
皆様こんにちは！！ひな祭りに始

まり、TPCゴルフトーナメント、セン
トパトリックス

デー、そして今週末３１日はイース

ターサンデーということで、お忙しくお過ごしのことと思い

ます。

Happy March to everyone!! What a busy month!
Started with Girls Day on the 3 rd ,
followed by TPC, St. Patrick’s Day and the last day of
this month will be Easter Sunday!!

２月２９日：今年は閏年のため２

月は２９日までありましたね。そこ

で閏年について簡単に調べてみ

ました。２０２４年は世界中で約５

００万人の“leapling”(閏年生ま
れ）の人達が、４年に一度の誕生

日をお祝いしたそうです。閏年は

紀元前４６年、ローマで設定されたユリウス歴が始まりで

す。ただこのユリウスさんですが、太陽公転周期を単純

化しすぎてしまい、１５００代の終わりには数日間のずれ

が蓄積されてしまいまったそうです。そこで１５８２年に

ローマ教皇ゴレゴリウス１３世が、私たちが現在使ってい

るグレゴリオ歴を採用しました。閏年は西暦が４で割りき

れる年であること、その内西暦が１００で割り切れる年は

閏年としない、そしてその中でも４００で割り切れる年は

閏年とするという決まりがあるそうです。考えると頭が痛

くなりそうですよね。ではこの閏年がないとどうなるので

しょう？　時刻がずれる：太陽暦の一年は約３６５.２４２２
日、普段私達が使っているグレゴリオ歴の一年は３６５

日。このずれが積み重なり

、４００年後には北半球の１２月は夏になってしまうそうで

す。農業は勿論のこと、季節行事や経済にも大きな混乱

をもたらす可能性があります。閏年廃止の話もあるよう

ですが、実施までには時間がかかるでしょう。Daylight
Savingだけでもボケてしまう私、１２月が夏になってし
まったらどうしましょうか？と心配してしまいます。

On Feb. 29 th 2024, approximately 5,000,000
people called “leaplings”
celebrated their
special birthday worldwide.
This leap year system,
introduced with the Julian
calendar
in 46 B.C. was refined by Pope
Gregory XIII in 1582 to address

accumulating errors.
Without leap years, there would be a drift in time due
to the difference between the solar year (365.2422
days) and the Gregorian calendar year (365 days).
Over centuries, this discrepancy could cause
December to fall in summer. The absence of leap
years would disrupt agriculture, seasonal events,
traditions, and the economy. While there’s discussion
about abolishing leap years, it remains a distant
prospect. Although I am all for getting rid of
Daylight-saving time, I don’t think I can ever get
accustomed to hot and humid December.

3月3日ひな祭り



お雛祭りの写真をリンダさん

がシェアしてくれました。

この右側の可愛らしい女の

子、見覚えありませんか？　

そうです、新年会で九段の

母を演じてくれた可愛いお

婆ちゃんです。

Ms. Linda shared this
wonderful picture of Girl’s
Day celebration. Do you
recognize the
pretty girl on the right? Yes,
she is the one performed

the Old Lady during New Years celebration lunch.

3月16日（土）：日本語学校卒業式
ジャクソンビル日本語学校の卒業式

に行って来ました。今年は小学生４人

と中学生1人の計５人がジャクソンビ
ル日本語学校を卒業しました。マイア

ミ領事館より津田首席領事、ジャクソ

ンビル名誉領事のロイ・シュレイ

シャーさんも参列されました。週末学

校に通うのは大変な時もあったと思い

ます。卒業生のみなさん、そしてご父

兄の皆様、卒業おめでとうございま

す！！

March 16 (Sat): Graduation ceremony at
Japanese School

Four 6 th grade elementary school students and one 3
rd grade middle school student graduated this year.
Deputy

consul of Japan; Ms. Tsuda and honorary consul of
Japan in Jacksonville; Mr. Roy
Schleicher attended the celebration. Congratulation to
all the graduates!!

３月２２日（土）：ミートアップ＠イケ

ア
日本語を勉強中の人たちや、家族で

日本旅行に行く人たち、メンバーの

方達も集まってくださり、楽しい時間

が持てました。

JAJ Meetup @IKEA
We had a great time! We shared some information
about Japan with a family who are going to travel to
Japan, and some people practiced Japanese
conversation with Japanese members. Thank you all

for coming!!

４月１３日（土）は毎年恒例JAJピクニック
去年と同様日本人会からはチキン

カレーライスを提供させていただき

ます。

ポットラック形式ですので、皆様の

大好きなシェア出来る一品と各自

お飲み物を用意してお集まりくださ

い。パン食い競争やその他のゲー

ムも用意しています。詳しくは後ほ

どEviteを送りますのでそちらをご覧ください。

April 13 th (Sat) : JAJ Annual Picnic
JAJ will provide Chicken Curry and rice. This will be a
potluck event. Please bring your



favorite dish to share and make sure to bring your own
drinks. We are planning some
fun games that everybody can play. Please look for
our Evite soon.

新しいアジア系スーパーが

オープン

RD International Market@ 7534
Beach Blvd, Jax FL 32216

新しいアジア系スーパーがオープンしました!
まだソフトオープニングということです。詳しくはこちらの

ウェブサイトをご覧ください。

WEBSITE：Rdinternationalmarketfl.com
RD International Market

New Asian Store !!!
Soft Opening!! New Asian food market.
Please check this website
Rdinternationalmarketfl.com

日本人会更新の手続きについて　　　　　　

年会費更新がオンライン で可能になりました！ 毎年イ

ベントや郵送で年会 費の更新をお願いしており ました

が、今年からオンラ インでの手続きが可能とな りまし

た。以下リンク先から支払い画面に入っていただき、必

要事項を入力すれば手続き完了です。自動的に領収書

も発行されます。 是非、オンラインでの更新にご協力を

お願いいたします。

JAJ　Membership renewal by ONLINE

We start accepting your membership payment by
online. It's very easy and get a receipt
automatically. You don't need to pay by cash or
check at the event! Please use online payment
when you renew your membership! Thank you for
your understanding.

家族会員（Family Member）＄40
https://square.link/u/OY1JMSJ2

個人会員（Individual Member）＄25
https://square.link/u/CfGSEO7X

シニア会員（Senior Member）＄20
https://square.link/u/qUod0q6x

学生会員（Student Member）＄10
https://square.link/u/IjuQkglH

ジャクソンビル日本人会

会長　ヤングきえ

Japanese Association of Jacksonville
Kie Young
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